
I Z M O J E D E L A V N I C E 

Polglasnik in zvočniški sklop v 
izglasju mlajših prevzetih besed' 

1 Toporišič v Slovenski slovnici omenja mlajše 
prevzete besede, in sicer da se »v mlajših prevzetih besedah, če je prvi zvočnik 1 ali r ali v ali j , drugi 
pa m ali n ali r ali 1 ipd.« (Toporišič, 1984: 51) pojavlja pisno odsotni polglasnik, ki je »neobvezni 
polglasnik /in/ značilen za izgovor mlajših ljudi določenega jezikovnega področja (npr. Ljubljane)«. 

Podobno je v Pravilih Slovenskega pravopisa^ zapisano, da sklope dveh zvočnikov na koncu osnove 
»lahko izgovarjamo na dva ali (izjemoma) na tri načine: neobvezno s polglasnikom pred drugim 
zvočnikom (izvzet je u kot prvi zvočnik) oz. (redko) z u namesto u:« in »v nekaterih, zlasti mlajših 
prevzetih besedah: film /.../, sejm/; / žanr /.../, favl« (SP, 1997: 91, § 727,12Šp 

2 v SSKJ je zapisanih 51 geselskih besed, ki se končujejo na dva zapisana zvočnika in so mlajše 
prevzete besede." Razdelimo jih v enajst skupin, in sicer glede na zvočnika? 

1. -jI {emajl, detajl, köktajl, köktejl), 
2. -jm {verthajm, sejtn),^ 
3. -jn {design [dizajn],' kombajn, silokombdjn, dizajn), 
4. -Im {napalm, psdlm, film, diafilm, predfilm, velefilm, kinofilm, mikrofilm), 
5. -nr {žanr), 
6. -rl {earl [eri], perl, girl [gerl], call girl [kol gerl], pin-up girl [pinap gerl]),* 
7. -rm {alarm, šarm, ektoderm, entoderm, mezoderm, perm, endosperm, kominform, kloroform, 

lizoform, korm), 
8. -rn {gam, kamgdrn, koncem, vestem, western [ve-], lintvem, leghöm, poliestm), 
9. -rv {nerv), 

Besedna zveza 'izglasje mlajših prevzetih besed' je sporna, saj večl<rat omenjamo le pisno vrednost dveh zaporednih 
zvočnii^ov, ki sta v besednem izglasju. Vendar naj ta besedna zveza zadostuje za rabo v tem članku, kakor se očitno pokaže 
v poteku članka. — Za pomoč in strokovne napotke pri izdelavi članka se zahvaljujem doc. dr. Eriki Kržišnik in asist. 
Hotimirju Tivadarju. 

2 V nadaljevanju: SP, 1997. 

' Obakrat podčrtal P. J. 

Izjema je geselska beseda psdlm, ki jo navajamo zgolj zaradi podobnosti v izgovoru. — Geselske besede znotraj ene 
skupine so razvrščene po načelu Odzadnjega slovarja slovenskega jezika. 

' Pri geslih, kjer SSKJ predpisuje izgovor (ki je naveden v istem geselskem članku in ne kot del splošnih pravil iz Uvoda 
SSKJ), pripisujemo tudi to. Omeniti je potrebno, da SSKJ pri nobeni od omenjenih geselskih besed ne zaznamuje izgovora 
s polglasnikom. 

^ SSKJ dodaja: »tudi sejem -jma«. 

' Pisni g (v tem primeru) pri prevzemanju iz angleškega jezika (oz. pisave) izgovarjamo kot j , ponekod tudi tako zapisujemo: 
prim, dizajn (SP, 1997: 177). 

* Ob besedi gerl naj zapišemo, da sta danes mnogo bolj uveljavljeni izgovorjavi [gori] in [göral] (o variantnem izgovoru gl. 
dalje), posebej med mlajšimi govorci. 



10. -vi (fävl, kravi, crawl [kravi])' in 
11. -vn {favn, klovn, knockdown [nökdäun],'" clown). 

2.1 Kot prvega od teh dveh zvočnikov ni m, kot zadnjega pa n e ( k a r je povezano s fonemskima 
variantama [1'] in [n']):'' mlajših prevzetih besed s tridelnim izglasnim zvočniškim sklopom ni.'^ 
Toporišič v razpravi Soglasniški sklopi slovenskega knjižnega jezika'^ kot možne zveze dveh 
zvočnikov v izglasnem zvočniškem sklopu ne omenja kombinacije -jm}* 

3 Neobvezni polglasnik Toporišič predpisuje vsem tem besedam razen nekaterim: žanr, nerv,'^ 
design in knockdown, v SP 1997 pa meja ni prav natančna. 

Polglasnik med zvočnikoma lahko — glede na dano besedje njegovo in izgovorjavo — razdelimo 
v tri skupine, kjer je polglasnik 

a) nujen, obvezen (zvočniški sklop je v izglasju neizgovorljiv); 
b) neobvezen (prim. Toporišič, 1984: 51), polglasnik se uveljavlja predvsem na območju Ljubljane, 
vendar v pretežnem delu populacije; 
c) ga ni. 

3.1 Polglasnik je obvezen le v enem primeru: [žanar], kar je pri slovenjenju tovrstnih besed 
izgovorno neizogibno.'' 

3.2 Polglasnika ne izgovarjamo v zvočniških sklopih, kjer sta prva zvočnikaali v {-jl,jm, -jn; -vi, 
-vn).'^ Izgovorjava kot *[emäj9l] ipd. je najmanj 'nenavadna' in se kljub nasprotnim določilom SP 
1962 v slovenskem jezikovnem prostoru ni uveljavila, predvsem pa ne v sodobni knjižni izreki." V 

^ Odzadnji slovar slovenskega jezika navaja tu izgovor kakor pri prejšnjem geslu, pri krävlu pa ne. Smiselneje SSKJ navaja 
izgovor le v geselskem članku besede krdvl, saj je crawl le kazalka. 

'" Pisni w »pred soglasnikom ali na koncu besede« pri prevzemanju iz angleškega jezika (oz. pisave) izgovarjamo kot [y] (SP, 
1997:178). — Izgovor je, upoštevajoč prilikovanje po zvenečnosti, pravilneje [nogdaun]. 

" Podobno gl. SP, 1997: 91, § 726. 

Prim, razdelek 1 tega spisa. Podobno piše Toporišič: »Trodelni sklopi na koncu besede niso posebno bogati/./« (Toporišič, 
1978b: 39.) 

" Razprava je bila izdana v zborniku Glasovna in naglasna podoba slovenskega jezika (1978), že prej pa pod naslovom 
Suglasnički skupovi u slovenskom književnom jeziku (1959). 

'* To je nedvomno povezano z dejstvom, da je Toporišičeva razprava izšla že leta 1959, medtem ko je prva knjiga SSKJ izšla 
šele 1970, beseda verthajm pa šele v zadnji knjigi leta 1991. Hkrati je to nasploh edina beseda (poleg sejma, ki pa je izjema, 
kot ugotavljamo dalje) v SSKJ, ki se končuje na tak zvočniški sklop. Dodaja: »/V/ečina drugih sklopov /razen sklopov [ar] 
+ zvočnik, [oln] in [oyn], ki so najpogostejši/ je značilnost tujk. V praslovanščini so namreč vsi taki sklopi bili odstranjeni 
z metatezo, nazalizacijo ipd.« (Toporišič, 1978b: 37.) — Besedišče slovenskega jezika (1998) glede izglasnih zvočniških 
sklopov z dvema različnima zvočnikoma ne prinaša pomembnejših novih informacij. Večinoma popisuje le večje število 
takih besed, zaradi preglednosti pa smo se odločili le za prikaz geselskih besed iz SSKJ. Besedišče navaja samo eno 
drugačno izglasno skupino, in sicer -vr v besedi sevr. To lahko smiselno priključimo k skupinam, ki imajo prvi zvočnik v. 

SP 1997 dopušča trojni izgovor: [nerw/nersu/neru]. Prim, tudi SP, 1997: 91, § 728. — Na tem mestu naj opozorimo na 
nenavadno sistemsko nasprotje: medtem ko se varianti [w] in [W] (ne ob samoglasniku) prilikujeta glede na sledeči zveneči 
ali nezveneči soglasnik (wzeti, wräna; Wsäk], je v besednem izglasju lahko le zveneča različica [w]. 

Gl. razdelek 1. 

" Tak izgovor navaja tudi SP, 1997: 91, § 728. — Gl. tudi Toporišič, 1992: 132. 

Skupine 1.3, 10. in 11., gl. nazaj ta spis (2). 

" Zanimivo se je vprašati, zakaj Toporišič v Slovnici navaja nasprotujočo izjavo (gl. razdelek 1), čeprav v razpravi Fonetika, 
fonologija in pravorečje v SP 1962 ironično zapiše: »Kar izgovori naj kdo emajli, favsl.« (Toporišič, 1963b: 172.) 



sklopih z v stoji izgovorna varianta [u]: [faul], [faun], [kräul],^" ali pa kar variantni izgovor z u: 
[faul], [faun].^' O besedi sejm še v nadaljevanju. 

3.3 Mlajših prevzetih besed z neobveznim polglasnikom je številčno največ: končaji -Im, -rl, -rm, 
-m. Za te velja pravilo iz uvodnega razdelka (1) v pravem pomenu besede.^^ Medtem ko Toporišič 
v svoji razpravi še omenja »ljubljanski modni filsm«, ki daje značilen le za govor predvsem mlajših 
govorcev — podobno omenja, naj SP 1962 ne sili »ljudi k izgovorjavi tipa [mavar filam šaram fävan 
/.../]« (Toporišič, 1963b: 172) —, je izgovorjava s polglasnikom v takih primerih, kot povedano že 
uvodoma, starostno oz. generacijsko mnogo bolj razširjena in dejstvo, da se je v zadnjih petdesetih 
letih celo razširila, tudi govori o uzaveščenosti take izgovorjave. Vseeno pa je izgovor tudi danes 
še omejen predvsem na Ljubljano z okolico (marsikatero narečje polglasnika ne pozna).^^ 

3.3.1 V to skupino lahko uvrstimo tudi besedo nerv oz. končaj -rv. Dopuščen je trojen izgovor: z 
[w], [au] ali kar z [u], prim, opombo 15.̂ * 

4 Pričujoče pojave, torej različne 'tipe' polglasnikov v zvočniških sklopih, se da skoraj v celoti 
razložiti z zgolj glasoslovnimi pojavi. 

4.1 Šest slovenskih zvočnikov lahko razdelimo po njihovi zvočnosti (Toporišič uporablja izraz 
zvonkost, prim, dalje opombo 25). Najbolj zvočen je nato r, sledi /, samo malo manj sta zvočna 
m in n, najmanj pa [v] (kot varianta fonema v). Varianta v [u] je enako zvočna k o t G l . tudi 
spodnjo shemo.2^ 

v < m, n < l < r < j , u 

zvočnost narašča 

Takšna pravila izgovorjave so povzeta iz Uvoda k SSKJ (str. XXIV) . Nenavadno pa je, da pri geslu kravi SSKJ predpisuje 
izgovorjavo [kravi], ki se nanaša tudi na citatno različico besede (crdwl), prim, tudi opombo 9. Vendar tak zapis izgovora 
pojasnimo z določilom: »Izgovor tujk in narečnih besed je dan po glasovnem sistemu knjižnega jezika.« (Prav tam.) Prim, 
tudi: »Vendar pred 1, Ij in r v takih /na začetku besede/ primerih govorimo tudi priporniški v [vi-, vlj-, -vr-].« (SP, 1962, 24.) 
— Pri fonetičnem zapisu besede favn v SP 1997 je očitno izpadlo naglasno znamenje. 

^' Izgovor z u SP 1997 navaja — seveda le pri nekaterih, zlasti mlajših prevzetih besedah (prim, razdelek 1) — na drugem 
mestu, torej: [fayn/faun], [fä«l/fäul] (SP, 1997: 91, § 728). Tak izgovor se seveda omenja že prej, v SP 1962 (str. 21) itn. 

Vendar pa take besede predstavljajo le štiri od enajstih skupin (gl. razdelek 2), hkrati pa večino geselskih besed — kar 32 
od skupno 51 oz. 63 % vsega takega besedja, ki ga popisuje SSKJ. Seveda je pri tem potrebno opozoriti, daje večina besed 
tvorjenk z (eno) isto osnovo, nekatere pa imajo več zapisov (kot citatne besede in kot sposojenke); če te 'odštejemo', 
potem predstavlja ta skupina ravno 50 % vseh takih besed. 

"̂̂  O razširjenosti polglasnika v narečjih gl. Toporišič, 1967a: 162. 

Smiselno bi nerv sicer lahko uvrstili v samostojno skupino (glede izgovora s polglasnikom), vendar pa naj bo zaradi 
sistematičnosti uvrščena v to (pod)skupino. 

^ Toporišič navaja v Enciklopediji slovenskega jezika takole zaporedje: »/N/ajbolj zvonek je j , ker za seboj ne trpi nobenega 
zvočnika, nato r /.../, nato I, n, m, medtem ko se /v/ v svojih štirih variantah zvonkostno zelo prilagaja, v varianti u pa je 
enako zvonek kakor j/./« (Toporišič, 1992: 380.) Vendar pa je utemeljitev o največji zvonkosti; pomanjkljiva, ker mu lahko 
sledijo drugi zvočniki, npr. emdjl, verthajm, dizajn. Najverjetneje je imel pisec v mislih »spirantično varianto (namreč [j]), 
/ki jo/ izgovarjamo le še pred naglašenim samoglasnikom« (Toporišič, 1963b: 173), ali pa na besedno vzglasje (Toporišič, 
1978b: 33), kakor je zapisal: »Zvočnik j -I- soglasnik (torej tudi zvočnik) v slov. ni mogoč, tako tudi ne I ali r -I- soglasnik 
/vse v predjedrnem položaju/.« (Toporišič, 1967c: 92.) In dalje: »Še kar bi se dali sklopi z jezičnikom na drugem mestu 
izgovarjati enozložno, če je prvi zvočnik j {mojr, emajl).« (Prav tam.) — Podobno, a ne enako razporeditev omenja Tatjana 
Srebot Rejec: najbolj zveneča sta ; in r, sledi /, nato m in n, najmanj zveneč pa je v. Slovenske (v članku primerja angleške 
in slovenske glasove) variante v [y] ne omenja (Srebot Rejec, 1987: 57). — Iz omenjenih razlogov se zdi najustreznejši 
prikaz sheme kot v razdelku 4.1. 



S takšno razporeditvijo zvočnosti (in hkratne odprtnostne stopnje) lahko razložimo pojav 
polglasnika npr. v besedi žanr [žanar], saj osnovni zakon slovenskega zloga^^ zahteva polglasnik 
(tako kot tudi pisno, npr. čevlja : čevelj, cimra : cimer)}'' 

Nasprotno pa velja seveda za besede z zvočniškimi sklopi, v katerih ne izgovarjamo polglasnika 
(3.2), tako npr. detajl, verthajm, kombajn, fävl in klovn. Ker gre v tem primeru za sklope s prvim 
zvočnikomoz. [u] (ali celo samoglasnik M), ki sta najbolj zvočna, in manj zvočnimi/zvonkimi m, n, 
I, se tukaj polglasnik ne vriva. 

Ostane še tretji 'tip', ki pa ga je tudi mogoče (v večini primerov) razložiti na ta način, saj gre za 
bližino po zvočnosti (r, /, m in n) in se tako pojavlja neobvezni polglasnik, npr. [alarm] ali [aläram], 
[film] ali [fibm], [perl] ali [peral], [vestam] ali [vestaran].^* V izglasnem zvočniškem sklopu takih 
besed se vedno najprej pojavi zvočnik, ki je po razporeditvi zvočnosti višje (torej bolj zvočen), sledi 
pa manj zvočen zvočnik; torej najprej r, potem Umln itn. 

5 Vendar pa izgovora vseh takih besed ni mogoče razložiti le z glaslovnega vidika. Taka je v prvi 
vrsti beseda sejm (poljski parlament). SSKJ o njenem izgovoru ne poroča (prim, opombo 5), pač 
pa dopušča tudi pisno dvojnico sejem, za slednjo pa jasno navaja polglasnik (Uvod). Pač pa 
najdemo prav to besedo zapisano v SP 1997. Ta dovoljuje izgovorno dvojnico za zapis sejm: 
[sejm/sejam]. 

5.1 Ta primer najverjetneje kaže na prilagajanje prevzete besede (iz poljščine) drugi podobno 
zveneči besedi v jeziku, v katerega je prva beseda prevzeta (slovenščina). Poljski sejm se pod 
vplivom besede sejem (v pomenu 'prireditev' ali v besedni zvezi živilski sejem ipd.) torej izgovarja 
tudi s polglasnikom [sejam]. Podoben primer bi bila že prej omenjena ffrl (prim, opombo 8), ki se 
pretežno izgovarja s polglasnikom: [garVgaral] in ne z e [gerl/geral], kakor popisuje SSKJ.^' V tem 
primeru gre za 'izgovorno podobnost' z rod. mn. samostalnika grto [garl/garal] (SP, 1997: 92, § 734) 
in morda od tod tak izgovor za g/r/.'" 

Beseda sejm v nasprotju z vsem prej (razdelki 14.1) povedanim zanika predpostavko (podoben 
primer je verthajm [verthajm], po zvonkosti tudi [dizajn] ipd.) o zgolj glasoslovnem vzroku 
polglasnika med zvočnikoma v izglasju mlajših prevzetih besed.^' 
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